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A békétlenség földjén.
Alsólendva, május hó 1 1 .

Az'átkos gyűlölködések, a szétbontó 
agyarkodások korát éljük. A minden szive- 

I kot egybekapcsoló emberbaráti szeretet he- 
' lyett az elkülönítő és kasztokra osztó bé

kétlenséget szítjuk tetteinkben, eszméinkben 
és minden-minden cselekedetünkben. Nem 
elég szent hely előttünk ma már a templom 
sem: bevisszük ide is magunkkal a hétköz- 
napias, a nagyon közönséges társadalmi 
élet magvait, amelyből előbb vagy utóbb, de 
elkerülhetetlenül a mai kor szégyenfája fog 
kifejlődni. A család maga sem képes az 
idők speciális rákfenéje ellen védekezni: ami 
szent volt előttünk benne, az elvesztette a 
becsértékét s inkább nyűg, teher a ránk rótt 
köteléke.

Hogyan volnánk aztán képesek eme 
áramlattal szemben egy egészséges társadal
mat fentartani? Mert kérem, tessék elhinni, 

| az emberek kétharmadrésze, mely akár köz
vetett, akár közvetlen szerepet visz a lelkek 
elválasztását eredményező marakodások té
rén, megvan győződve cselekedetének he
lyes volta felől. Idővel aztán úgy magába 
s/tiggerálja ezt a képzelt igazságot, hogy 

i egyik tulajdonává válik s beteg lenne, ha

e tulajdonának gyakorlásában akadályokat 
gördítenének eléje.

És csodálatos az a gyarlóság, amely 
e ténykedésünket legjobban jellemzi. Meg
győződünk ellenfelünk hibáiról, igyekezzük 
e hibát a nyilvánosság figyelmének rátere- 
lésével még súlyosabbá tenni s ugyanekkor 
bizony nagyon gyakran magunk pottyanunk 
az ellenfelünkéhez hasonló valamely hibába.

Vegyük szigorúan a dolgot s állapítsuk 
meg, hogy társadalmunk szervét olyasvalami 
támadta meg, amely ellen az emberbaráti 
szeretet fegyverével védekeznünk kell.

Mert eltekintve attól, hogy a békétlen- 
kedés munkájában sutba dobjuk a krisz
tusi tanok gyakorlását, előbb vagy utóbb 
korcscsá tapossuk a jelenben még parányi 
részben fennálló társadalmi élet utolsó fosz
lányát is, teljesen ismeretlenné tesszük az 
egymás szivéhez való közeledést és a fele
baráti szeretet magasztos eszméjét, ha ide
jében meg nem találjuk ama eszközöket, 
amelyek a társadalom beteg testén tátongó 
sebek közvetlen gyógyírjai lesznek.

Nem tudjuk megértetni magunkkal, 
hogy nekünk nemcsak magunkat, de egymást 
is megkellene érteni. Hiszen olyan kevesen 
vagyunk, hogy „az apagyilkosnak is meg 
kell bocsájtani." Ahelyett, hogy a szivek 
kölcsönös szeretetét gyakorolnék és ennek 
az eszmének biztosítanék tisztességes helyet 
az emberiség sorában, a gyűlölködések és 
marakodások szolgálatába szegődünk s tes- 
testől-lelkestől odaadjuk magunkat annak az 
áramlatnak, amely a szó szoros értelmében

vett társadalmi életet van hivatva eltörölni 
a föld színéről.

És ugylátszik, egyellőre álmodni sem 
lehet a jelen társadalmi helyzet átváltozta
tásáról. Miért? Mert beszuggerált természe
tünknél fogva annyira jól érezzük magunkat 
a rágalmak és gyűlölködések közepette, hogy 
szinte önmagunk állunk az átfejlődési folya
mat útjába.

Lehetetlenné teszünk minden nemesebb 
igyekvést, amelyek történetesen a mai kor 
szétbontó szelleme ellen irányulnak. Ha ta
pasztalunk is erre célzó igyekvéseket, strucc 
módjára homokba dugott fejjel elzárjuk 
lelkünket minden nemesebb mozgalom elől. 
Azt mondjuk: Magunk is elég okosak va
gyunk hibáink elbírálásához és visszauta
sítjuk az idegen beavatkozást, nemhogy 
megköszönnénk a józanabb elemek intő 
szavait, akik a társadalmi élet megmentésére 
megmozgatnak minden szükséges követ.

A veszekedések és gyűlölködések kut- 
forrása a társadalmi kasztok keletkezésében 
rejlik. Ha le nem néznők az alacsonyabb 
ranguakat, akkor szépen megférnénk egy
más mellett. Mert elvégre is egyikünk sem 
jött négylovas hintóval a világra s lettlé
gyen egyiknek gyémántgyürüs, a másiknak 
kérges és szurtos a keze: az ember mégis 
csak ember marad. De a diploma föléje 
helyezkedik a munkakönyvnek, ergo a ta
nultabb a tanulatlannak, a módosabb a ke- 
vésbbé módosnak, a szellemi munkás a 
kézművesnek, és dehogy láthatjuk békésen 
megférni őket egymás mellett

Két szék között...
i.

A szép asszony tapolcai, a férfi veszprémi 
vilit. Egyik balatoni fürdőn találkoztak s rettene
tesen megszerették egymást. Pedig hát az udvarló 
gavallérnak otthon felesége volt s egy szép baba 
ste-reggel imádkozott az édespapa drága egész

ségéért, melyet a balatoni friss víznek kellett 
helyreállítani. De ez mitsem változtatott a dolgon, 
sőt igy sokkal érdekesebb volt. Mindenki róluk 
beszélt s csak azt nem bírták kisütni, hogy a 
szép asszony férjes-e, elvált-e, avagy özvegy ? Ha 
"lykor valaki bátorkodott megkérdezni, ügyesen 
kitért, vagy olyan választ adott, amely találós me
sének is beillett volna. Ez, természetesen, csak 
fokozta érdekességét.

Együtt sétáltak, együtt kocsiztak és együtt 
tették meg legszebb kirándulásaikat. Azok a ki
rándulások csak arra valók voltak, hogy Ödön 
az eszét teljesen elveszítse Az asszony, mikor 

J ugy egyedül voltak, elővette hiúságának s kacér-
* ságának minden fegyverét, és meg kell adni,
j  ügyesen kezelte azokat.

Fenn voltak a szép „hárstónál". A szép asz- 
| szony egy terebélyes hársfa sötét árnyában a 
'  finom pázsitra ült le, ugy, hogy apró lábai diskretül 

néztek ki világos ruhája alól. A hímzett harisnya 
teljesen érvényre jutott. Szép hófehér nyakát a 
matróz-blouse sötétkék gallérja s magasan fel- 
fósuit haja szabadon hagyták. Ödön, amint mel

lette állott, ugy találta, sőt megesküdött volna rá, 
hogy szebb nyakat még nem látott soha.

A nap gyönyörűen ragyogott. A nagy hársfa 
alatt, mely jó régóta nézheti magát a tó ragyogó 
vizében, ült a szép asszony s japáni alakokkal 
diszitett nagy napernyőjével locsolva a vízben, 
folyton csacsogott és nevetgélt.

Ma nagyon bolondos jó  kedvem van, — 
monda, annyit nevetek, hogy a vizi tündérek 
bizonyosan idegesek lesznek. Nem g o n d o lja ? ... 
Hahaha, milyen jól esik a nevetés, különösen ha 
olyan röfnyi arcokat látok magam előtt, mint a 
magáé. De mi lelte, mondja ? Ki után búsul ? Bi
zonyosan a felesége után!

— De Aranka . .
— Oh, mit tagadja, hiszen jól tudom, hogy 

milyen csalfák maguk férfiak ! Megrohanják, meg- 
ostromolják, be is veszik gyenge sziveinket, az
tán nevetve hagyják el.

— Aranka, én egyedül. . .
— Igen, tudom, ne is folytassa tovább! Ma 

nekem vailja, hogy „Aranka, egyedül önt szere
tem, önt imádom, egyedül ön a sirig, a síron túl 
is csak önt fogom szeretni," s holnap . . .  holnap
után jöhet egy Ilonka, vagy más, s már az ö lá
bainál hever s neki fog turbékolni szelíd hangján, 
rá fog ragyogni két szem e!

— Aranka, az Istenre kérem, ne gyötörjön !
— Ne gyötörjem ? !  Hát mondja, igazán sze

ret ? Ugy jöjjön hát, üljön le ide mellém!
Köszönöm . . .

— Nos, nem a k a r? ! Ne legyen már olyan

unalmas! — nevetett föl a szép asszony és olyant 
ütött napernyőjével a vízre, hogy az felfröcscsent 
s ruhája tele lett csupa ragyogó vizgyöngygyel.
-  Hát nem ül le mellém ? kérdé s oly sze

mekkel nézett Ödönre, hogy ez szinte elszédült.
— Oh, Aranka, legyen az enyém . . .
— Csak váljon el előbb, édes barátom, majd 

akkor beszélünk.
Komolyan ?

— Komolyan hát! — kacagott fel az asszony, 
felugrott helyéről s lerázta magáról a vizcseppe- 
ket. Menjünk, mert az idő kezd hűvös lenni!

II.

— Nincs más hátra, Etelka . . el kell vál
n u n k ... Életünk együtt ezentúl úgyis csak egy 
kínszenvedés lenne. Nem akartalak megcsalni 
s azért beszélek nyíltan. Beleegyezel?

Hát a gyermek ? . . .  Gondolj kis leányodra
Ö dön!

Nálad jó kezekben lesz ! Nos, mondd 
már, hogy beleegyezel. . .  Ugyan ne s ír j!

A szegény fiatal asszony könyei csak ugy 
peregtek alá. Halvány volt és az asztalba kellett 
fogódznia, mert oly gyengének érezte magát, hogy 
attól félt, álltában roskad össze.

— Hát nem beszélsz, Etelka? Várom vála
szodat.

- De Ödön . . .
E te lk a ...

— Jól van, Ödön, beleegyezem . . .
Köszönöm, nyújtotta örömmel Ödön



ALSOLENDVA, 1007. ALSÓLENDVAI HÍRADÓ VASARNAP, MÁJUS 12.

Tartanunk kell attól, hogy ez a békét
lenség és fészkelödés sokkal veszedelme
sebb lesz ránk nézve, mintsem gondolnánk. 
Tartanunk kell attól, hogy idővel kiirtja a 
szivekből teljesen az emberi érzés legnc- 
mesebbikét, a felebaráti szeretetet, hogy 
idegenné tegye az embertársat az embertárs 
irányában.

Ha nem védekezünk ellene idejében, 
nem erőszakos, hanem a felebaráti szeretet 
eszközeivel: hírmondója sem marad a ne
mesebb érzelmeknek a békétlenség földjén.

A jövő nemzedéke.
A jövő nemzedéke legyen különb az apák 

nemzedékénél. Legyen erősebb, jellemesebb, meg- 
állapodottabb. Mert a mai kor férfiai nem köve
tendő példái a jövendő kor férfiainak. A rohamos, 
az ö'iási átalakulás, melyen az emberiség a múlt 
század második felében, sőt az elmúlt két évti
zedben keresztül ment, útját állta annak, hogy a 
jelen férfiak elérjék a relatív tökéletesség azon 
fokát, melyet az emberi, világi és vallási törvény 
megkövetel. Soha sem volt annyi bűn a világon, 
mint most A tudás napja fölkelt, vakító világos
ságot hint szét a földön s mi a világosság eme 
fényességénél sokkal több rosszat látunk, mint jót.

Igazán úgy vagyunk, hogy a jövő nemze
déke vagy megalkotja újra a hazát, vagy megrontja 
teljesen. Magyarország válságos forduló pont előtt 
áll. A közerkölcs, a közszellem, ennek a két tár
sa ti a I omfentart<* tényezőnek válsága előtt.

De neveljünk férfiakat és asszonyokat ennek 
a hazának, olyanokat, akik a nagy yálságban is 
diadalmasan megállják helyűket és a nemzeti 
géniust ismét oda állítják a piedestálra, a hol 
imádataink és szeretetünk eszményképét látjuk. 
Neveljünk egy jövő nemzedéket. S  hogy ezt el
érhessük, szakítanunk kell a régi nevelési elvvel 
és rendszerrel, mely alapjában ugyanegy századok 
óta. Ez a rendszer nem szolgálja a haladást és 
útját állja a fölvilágosodott gondolkozásmód bí
rásának, amit pedig az élet megkövetel.

Mert életünk, életmódunk teljesen megvál
tozott a tudásban való haladás kényszerítő be
folyása alatt. Hogy jobb-e igy, azt nem vitatjuk. 
De ez a tény s evvel számolnunk kell. Ne tudós
nak neveljük az ifjúságot, hanem az élet számára. 
Az ifjú, a leány, aki az iskola nyugalmas falai 
közül sokszor minden átmenet nélkül belekerül a 
kegyetlen kenyérharcba : tiszta fogalmakkal bírjon 
az ember jogairól, kötelességeiről, az élet törvé
nyeiről és valódi céljáról.

S ezt minden izébe.i modern iskolával és 
modern neveléssel lehet elérni. A mai nevelésünk

kezét nejének, ki azonban könyvitől nem látta a 
feléje nyújtott kezet.

Ne sírj hat! Ennek meg keil lenni, mind 
a kettőnk érdeke igy k ív á n ja !...

Mind a kettőnké?! No jól van h át. . .  m enj!

Ili

Hát maga igazán megtette azt a bolond
ságot, Ödön? kérdi a szép asszony megré
mülve s a díványról, hol hátradőlve ült, idegesen, 
sápadtan ugrott fel. Ödön, hát csakugyan el
vált ? '

Még nem, de már be van jelentve, fele
ségem beleegyezett.

B o ld ogtalan !... oh, de könnyelmű vol
tam ! . . .  Nekem -  férjem van !

Férje van ? !. ..
Vau; még pedig olyan, a milyen nincs 

több ezen a világon Menjen vissza feleségéhez, 
gyermekéhez s máskor legyen több esze!

IV.

Etelka, visszajöttem . . .  Meggondoltam 
magamat,. .  sokszor és nagyon megbántam, amit 
tettem . . Bocsáss meg . . .

Tudom, de most már késő s neked, édes 
Ödön barátom, jobb lett volna vissza sem térned, 
mert más foglalta el már helyedet szivemben, 
mást szeretek ... s most én v á ló k ... Isten 
önnel, drága uram!

s mai iskoláink ennek a föfontosságu célnak nem 
felelnek meg, mert mind a kettő régi és már el
avult rendszer szerint formálják át a tudatlan 
gyermeket művelt és érző emberré. Könyveket 
tudnak kívülről. Megbámulják a gimnazista leányt, 
aki könnyűséggel számítja ki. mekkora területe 
van a pizai görbe-torony árnyékának déli tizenkét 
órakor. Elismeréssel adózunk az ambiciózus diák
nak, aki egy szuszra elmondja Vergilius valamelyik 
háromszáz soros énekét. De kérdezzük a kisasz- 
szonytól: mi a nő rendeltetése? kérdezzük a 
diáktól: mit akarnak a szociálisták? A válasz 
kétségbeejtő tudatlanságot fog elárulni.

Gyermekeinkre, ha majdan férfiakká és asz- 
szonyokká nőnek, óriási feladat vár. A jövő nem
zedék idejében alakul ki az ember joga és egy
máshoz való viszonya s ezt a kialakulást száza
dok vajúdása és forrongása teremti meg. A jövő 
nemzedék idejében átalakul a világ s ez az át
alakulás talán évezredekre szabja meg az embe
riség fejlődésének irányát. Politika, társadalom, 
egyén: minden más külső és belső formát fog 
felvenni a jövő nemzedék idejében. Az esemé
nyek rohamosan torlódnak egymásra és készítik 
elő az óriási krízist.

Micsoda erős és öntudatos népnek kell 
lennie annak, mely diadalmasan megállja helyét 
az általános válságban ! Mely fel tudja fogni és 
át tudja érezni az újat, mely jönni fog, ha jönni 
kell! Amely ki tudja venni a maga részét az em
beriség újjászületésének munkájából! O, azoknak 
más embereknek kell lennie, mint mi vagyunk.

Most van itt az ideje annak, hogy az állam 
és társadalom karöltve fogjon hozzá a nagy 
munkához: a jövő nemzedék felneveléséhez. Ma
gas szempont vezesse azokat, akik a reformot a 
nevelés terén megteremtik.

Az álmok városa.
— Tolifuttában. —

Okiratok nem bizonyítják, regősök ajkain 
nem maradt hir róla, de azért kétségtelen, hogy 
Alsólendva városát egy költő alapította. Éspedig 
nem is olyan akármilyen költő. Az a költő volt, 
aki a nagy ajándékozás napján elkésve járult az 
istenek asztala elé. Az asztal üres volt, minden 
földi kézzel foghatót és készpénzre válthatót el
vitt a fürge élelmesség.

Üres kézzel állott már az Ur és sajnálkozva 
kérdezte:

Hol késtél oly sokáig, fiam?
Álmokat szőttem csodaszép ligeteidben. 

Futottam a délibáb után. Ezekben imádtam böl
csességedet és jóságodat.

Legyen hát tied az álom és illúzió, de 
legyen tied a csalódás is. Ha igazi költő vagy: 
összefér lelkedben e három. Bármennyiszer csa
lódó! : uj álmok, uj illúziók emelnek magasra.

A költő megköszönte az ajándékot és várost 
alapított,'amelyhez az épületanyagot lelke kin
cseiből hordta össze Ez a város Alsólendva, az 
álmok és illúziók városa.

Azóta sok ví z folyt le a Dunán, de még a 
mi Fekete-érünkön is. A régi házakat lebontogat
ták. Reálisabb anyagból épültek az újak, de az 
istenek ajándéka most is súlyos végzetként lebeg 
felette. Mialatt más városok józanul előretörtek, 
hízelegtek, fenyegetőztek, protekciót hajszoltak, 
befolyást mozgattak meg, -  Alsólendva aludt és 
álmokat szőtt. És mialatt más városok nem hiába 
fenyegetőztek, mert sok mindent kaptak: Alsó- 
lendva csak aludt, álmokat szőtt és — nem ka
pott semmit. A kegyes végzet azonban úgy ren
delte, hogy ez az álmos város minden századik 
évben egy évre felébredjen. Most van egy ilyen 
századik évforduló. Alsólendva kidörzsöli a sze
méből az álmot és konstatálja, hogy éhes. Nagyon 
lesoványodott a száz éves semmittevésben. Pálya
társai időközben gyönyörűen nekigömbölyödtek. 
Csak úgy sugárzik ábrázalukról a jólét és meg
elégedettség.

Nosza fel, lázas munkára! Miniszter uraim, 
kérünk táplálékot. Korog a gyomrunk. Egy kis 
vasút, vizlecsapolás, aszfalt, kórház, utcarendezés, 
rendőr, villany, miegymás nagyon kívánatos üres 
gyomrunknak.

A miniszterek összebújnak. Mit akar ez az 
Alsólendva? Kicsoda az az Alsólendva? Hallot
tatok róla? Hol van: délen, vagy a felvidéken? 
Egyik sem tudja. Ilivják tehát a bölcseket. Ezek 
megjelennek nagy, poros fóliákkal, pápaszemmel

az orrukon. Megindult a kutatás. A ls ...  A ls ó ...  
Alsólen . . .  Alsólendva ! Megvan ! Alsólendva vá
rosnak hiresztelt nagyközség, a Fekete-ér melletti 
síkon, egyik felől a közvágóhíd, másik felöl Hadik 
lovag csontváza, a betyárvilágban meglehetősen 
nevezetes zalai község, szeméttelepnek beillő ut
cákkal, két szál rendőrrel, emeleti temetővel, fa- 
teteiíi házakkal, éjjel pokoli sötétséggel, korhely 
legényekkel és kacér leányokkal. . .

Ugyvan, ez az a város, az álmok városa! 
Hát mit akar? Nem elég neki, hogy ott tett lég 
nagyobb kárt a tavalyi jégeső, ott sztrájkoltak 
legelőször a ’ ernyögyári lányok? Nem tud meg
élni a régi dicsőség- és kegyeletből ? Úgy ber
zenkedik, mintha nem is ő aludt volna már száz 
év óta. Tegyük „ad akta." Egyébiránt ne tegyük. 
Csak tartsuk szép szóval a várost, adjunk kecseg 
tető ígéreteket neki, amelyben mindent kilátásba 
helyezünk.

Ezt az álmatlan évet valahogy csak kihúz
zuk. Ha aztán a századik év teljesen leperdül, 
megint leszáll az álmok köde a mi kis fészkünkre, 
és újabb száz évig békességben élhetünk. Az 
újabb évfordulón aztán utódaink törjék az eszüket, 
hogyan boldogulnak az elégedetlenkedőkkel.

„Jó éjcakát k u ru c o k !..."

H Í R E K.
Sajtóper —  ellenünk.

Gazdag József bánutai gazdaember a múlt 
héten gondolt egy nagyot és merészet — s rágal
mazás címén beperelte az „Alsólendvai Híradó--1 
Jól van! A mi Józsefünk hacsak egy kicsinykét 
is okos ember lenne, nem cselekedte volna meg 
ezt az ügyetlenséget, dehát Gazdag József nem 
okos ember. Mert megcselekedte. tartsunk azon
ban sorrendet és mondjuk el szóról-szóra Gaz
dag József bús esetét.

Gazdag Pál bánutai lakos (a fentemlitett 
Józsefnek nevelőapja) még a múlt hó közepe tá
ján arra a kellemetlen tapasztalatra jutott, hogy 
valaki feltörte éjnek idején a zárt kamráját és on
nan nagymennyiségű vásznat ellopott. (Ezt a sze
rencsétlenséget annak idején, vagyis április 21-én 
megjelent 16-ik számunk „Betöréses lopás" cimü 
hírében, csendőrségi jelentés alapján, röviden 
meg is irtuk.) Károsult beballagott Alsólendváia 
s itt Horváth Ferenc csendőrőrsvezetönél április 
hó 14-én délelőtt feljelentette az ismeretlen tettest.

Horváth őrsvezető kiszállott Bánután *egy 
csendörtársával és annak rendje-módja szerint 
nyomozni kezdett. Alig hogy megkezdte működé
sét a két csendőr, jelentkezett egy bánutai pa
rasztember, kinek nevét most még egyellőre titok
ban tartjuk, és besúgta a tolvaj nevét. Hogy vi
lágosabban beszéljünk : elmondta, hogy a lopást 
( ín/.dnfi Puliink s a já t  n ev e lt fia , n v e le  kö zö s  
h áz tar tásb a n  á l<7 Gaz.ilaff J ó z s e f  k ö v e t t e  el, 
akinél az istállóban a csendőrök meg is találhat
ják a lopott vásznat.

A csendőrök erre elmentek a károsult Gaz
dag Pálhoz és miután feltárták előtte a tényállást, 
megkérdezték, hogy vájjon kivánja-e a neveltfia 
ellen a megtorló intézkedést folyamatba tenni ? 
Ekkor a károsult Gazdag Pál kijelentette, hogy 
fél-füllel ő is hallotta a neveltfia nevét a faluban 
rebesgetni, nem hitt a hírnek, de mivel most már 
világos előtte a tényállás: v is sz a v o n ja  f e l j e l e n 
tését. Ezzel a csendőrök elintézettnek is vették az 
ügyet és másnap Horváth Ferenc csendörörsve- 
zetö a következő h iv a ta lo s , teh á t  h ite le s  iratban 
értesítette nyomozásáról az egerszegi ügyészséget: 
219 líMMí. SZ. ápr. 20.

Tekintetes
Királyi Ügyészségnek

Zalaegerszeg.
Folyó hó 18-án kelt 1177. sz. fel hívására jelentein, 

hogy Gazdag Pál bánutai lakos kárára történt lopás ügyé
ben a nyomozást folytatólag Horváth Ferenc őrsvezető és 
Goszloláuczy József csendőrből álló járőr Tóth Pál ottani 
lakos községi biró jele.délében megejtette és a puhatolás 
adatai szerint megállapította, hogy a lopást károsultnak 
Gazdag József nevű, vele közös háztartásban élő ne
veltfia követte el. S mivel Gazdag Pál a terhelt megbün
tetését nem kívánta, a további eljárás abbahagyatott, miért 
is kérem a nyomozás beszüntetését. (Aláírás.)

Eddig a száraz tényállás beszélt. És csak 
most jövünk mi.

Az „Alsólendvai Híradó" szerkesztősége nem 
tart járásunkból tudósítót, nehogy a leadott tudó
sítások igazához szó férhessen, hanem járásbeli
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híreit h csondörsi'-Kok jo n y /.ó k ö n y  v e ib ő l  (tehát 
, itfth'iiü l h ite lt  órtlom lo t'orrúsból) meríti s 
 ̂• őrzi be. A fent elmondott esetet az alsólendvai 

.sendörség engedelmével, a nyomozás eredmé- 
■, őröl szóló jegyzőkönyvből vettük, tehát hiteles.

Gazdag József mégis följelentett bennünket 
ma híradásunkért, amelyben ő szerepel tolvaj 
vanánt. (Lásd ápr. 28-án megjelent 17-ik szá

nunk „Jeles fin“ cimü közleményét.) Feljelentett 
bennünket nif(nlmH/.ns- ós b ec sü le ts é r tés é r t , s 
,tr. Chilko Sándor ügyvédje által valószínűleg 
alaposan meg is hurcoltál bennünket.

l lát mi nyugodtan várjuk a Zalaegerszegen 
leloivandő sajtóbirósági tárgyalást. Még csak védő
ügyvédre sem lészen szükségünk, annyira bizo
nyosak vagyunk a magunk dolgában. Megvédjtik 
magunkat a törvénnyel szemben, és megvédjtik a 
sajtószabadságot a Gazdag Józsefekkel szemben.

Egyszóval: nem félünk. Ezt vegye tudomá
sul mindenki. És azt is, hogy amit az .Alsólendvai 
Híradó" ir, azért bármikor és bárki előtt teljes 
felelősséget vállal, mert ismételjük mi csakis 
feltétlenül hiteles forrásból jövő híreket közlünk.

Ha rágalmaztunk, ha megsértettük Gazdag 
|ó/sef becsületét, abban az esetben a csendőr

nek a fenti ügyre vonatkozó hivatalos iratai 
hamisak. Ez pedig ki van zárva. Érti Gazdag 

József u r ? !
Egyet azonban ajánlunk a becses figyelmébe 

Gazdag József, ö n  a feljelentését ism e r e t le n e k  
ellen tette meg, ami szintén ügyetlenség volt az 
úrtól. Ha tud olvasni, ott találhatja lapunk cím
oldalán, hogy mindennemű közleményért ü s/.esx ly  
,\\. Vidor felelős. Ö irta az Önre vonatkozó rá
galmazó (??) és becsületsértő (???) hirt is, ő irja 
<■/! u p ik k e t  is. Korrigáltassa ki feljelentését az 
„ismeretlen" helyett az ö nevére — és kevesebb 
lesz a hatóság dolga.

Azután pedig szép csendben készülődjön fel 
Zalaegerszegre a tárgyalásra — elsírni az elsiran- 
dókat. Tehát a viszontlátásra, Gazdag József „ur* !

Z eigler K álm án h ely ettesítése . A
pécsi kir. közjegyzői kamara dr. Hübner János 
nagykanizsai kir. közjegyzőhelyettest Ziegler Kál
mán elhalt Csáktornyái közjegyző irodája részére 
helyettesként kirendelte.

Esküvő. Nits-Sehők Károly, letenyei 
órás-mester, ki hosszú időn át volt mint segéd 
városunkban alkalmazva, ma tartja esküvőjét Encz 
Anna kisasszonnyal Nagykanizsán.

Az izr. nöegylet k öréb ő l. A helybeli 
i/r. nöegylet e hó 5-én, vasárnap délután tartotta 

dr. Wollák Adolfné úrnő elnöklésével nyol
cadik évi rendes közgyűlését, melyen megválasz
tották az uj számvizsgáló-bizottságot, valamint 
az uj választmányt. A nőegylet múlt évi zárszá
madása és vagyonkimutatása a következő volt: 
Bevétel: Behatási dijakból 163 K 17 f, tagsági 
dijakból 508 K 40 f, alapitó díjból 10 K, adako
zásokból 4 5 K 7 0  f, templomi adakozásokból 115 
K. gyűjtő-perselyekből 13 K 64 f, Alsólendvai 
Takarékpénztártól 40 K, Alsólendva-Vidéki T a
karékpénztártól 50 K, kamat 90 korona 48 fillér. 
Ez/el szemben kiadás volt: Havi segély özve
gyeknek 311 K 30 f, betegsegély 64 K 12 fillér, 
rendkívüli segély 105 K 12 f, tűzifa özvegyeknek 
70 K, egyleti költségek 64 K 20 f, posta-költség 
4 K, takarékpénztári betét 3 3 0 K 70 f — Vagyon: 
Takarékpénztári betétkönyvekben 2336 K 92 f, 
készpénzben 88 K 55 f; összvagyon 2425 K 47 f.

A p acsai já rá sb író s á g . Tudvalevőleg 
l'acsán járásbíróságot szándékoznak felállítani. A 
pacsaiak légi óhajtása úgy látszik közel van a 
megvalósuláshoz. A közigazgatási bizottság már 
véleményt is adott az uj járásbíróság területének 
kikerekitésére vonatkozólag. Az uj bírósághoz 
tartozó községek a nagykanizsai, zalaegerszegi és 
keszthelyi járásbíróságoktól csatoltatnának át 
Nagykanizsán és Keszthelyen nem tetszik az uj 
beosztás, mert az ügyes-bajos emberek egy részé
nek útját Pacsára terelné. Panaszkodnak, hogy 
Nagykanizsa is vészit, Keszthely is vészit, csak 
Zalaegerszeg nem vészit semmit, mert a székváros 
érdekeit a vármegyei urak igyekeznek megvédel
mezni. Tulajdonképen pegig úgy áll a dolog, hogy 
a terület kikerckitésénél nem a városok, hanem 
a vidéki nép érdekei döntök. És ha Pacsa uj járás- 
bíróságot nyer, ennek a területét valamelyik régi 
bíróságnak el kell veszítenie. Eddig a nép arról 
panaszkodott, és pedig jogosan, hogy másutt van 
a szolgabirája, másutt a járásbírósága, adóhivatala, 
közjegyzője. Akinek egy kis törvényes baja akad,

egyik városból a másikba kell járkálnia. Amikor 
pedig ezen segíteni akarnának, a városok zúdulnak 
fel. Ügy látszik, nem lehet ezt a kérdést sem 
közmegelégedésre elintézni.

Já rá su n k  szap orod ása. A legközelebbi 
megyegyiilésen bemutatandó alispáni jelentés sze
rint az alsólendvai járásban január hó 1-től már
cius hó végéig, vagyis egy évnegyed alatt szü
lettek 467-en, meghaltak 293-an. A szaporulat 
tehát 174 volt.

T an itó -g y ü lés. A „letenyei róni. kath. 
tanítói kör“ f. hó 23-án d. e. 10 órakor Felsö- 
szemenyén, a róni. kath. iskola helyiségében tartja 
rendes tavaszi közgyűlését. Tárgysorozat: 1. 9 
órakor szentmise. 2. Elnök a közgyűlést megnyitja. 
3. Gyakorlati tanítást tartanak lliás Gézáné felső- 
szemenyei tanítónő és Mattos Béla szepetneki 
tanító. 4. A múlt közgyűlésről szóló, valamint a 
központból érkezett jegyzőkönyvek felolvasása és 
hitelesítése. 5. Kidolgozott pályatételek beszedése. 
6. Jelentkezés a jövő közgyűlésen való gyakor
lati tanításra és munkák felolvasására. 7. Jelen
tések és indítványok tétele.

— A K örm end m uraszom bati vasutat 
tudvalevőleg még csak Sálig nyitották meg. A 
pálya végleges befejezése most van folyamatban s 
a megnyitás június 15-ére van tervbe véve.

O rvosi k örök b en  már rég ismert tény, 
hogy a „Ferenc József keserüviz" valamennyi 
hasonló vizet, — tartós hashajtó* hatása és emlí
tésre méltó kellemes izénél fogva, — már kis 
adagban is tetemesen felülmúlja. Kérjünk határo
zottan „Ferenc József keserüvizet.*

- V ásár. Városunkban a legközelebbi 
országos vásár f. hó 27-én, vagyis hétfőn tartatik 
meg.

— B etörők  M uraszerdahelyen . Vakmerő 
betörésről értesítenek bennünket a közeli Mura- 
szerdahelyről. Vasárnap éjjel ismeretlen tettesek 
feltörték az állomási raktárt s onnan nagymennyi
ségű árut elvittek. Elemeitek ruhanemüeket, sok 
bolti cikket, sőt két láda sört is. A jelekből ítélve 
négyen-öten lehettek, három kocsival. Munkájukat 
zavartalanul végezték, mert mindenki aludt már 
az épületben. Ez a betörési eset különben már 
harmadik a megyében, melyet állomási raktáron 
követtek el. Néhány héttel ezelőtt a komárvárosi 
állomási raktárba is behatoltak, ami arra enged 
következtetni, hogy egy jól szervezett banda keze 
működik a vidéken. A muraszerdahelyi betöréssel 
cigányokat gyanítanak, mert ugyanaznap éjjel, 
mikor a raktárt feltörték, három cigány-forhia em
ber Mayer Jakab muraszerdahelyi kereskedő ki
rakatát is fel akarta törni, de az éjjeli őr hirtelen 
megjelenésekor kocsikba ugrottak és Bányavár 
irányában elmenekültek. — A csendőrség erélye
sen nyomozza a vakmerő bandát.

— - A feled ékeny  b ak a . Szveitecz Viktor 
lendva-liegyi legény a Nagykanizsán állomásozó 
48-ik gyalogezredben fogyasztotta a császár ke
nyerét, mint közlegény. Ezt a kenyeret pedig 
Szveitec Viktor gyomra schogysetn szenvedhette, 
sótalannak, ízetlennek találta. Meg aztán az a vas
fegyelem sem volt ínyére őkigyelmének. Ó, amig 
Szveitec a lendvai hegyet mászhatta, madárfészket 
szedhetett kényelmes gúnyában, szabadon : egé
szen más volt az élete. Szebb, derűsebb, mint az 
a komisz-mundérba szorított cifra nyomorúság. 
Vágyott is a lelke csak még egyszer eljöhetni az 
ö bogárhátu kis tanyájukba, ahonnan könyes 
szemű szülők váltanak nehéz sóhajokat a külvilág
tól elzárt katona fiukkal. Egyik napon aztán 
úgy találta Szveitec Viktor, hogy önéki haza kell 
jönnie hacsak egy percre is, máskép meghasad a 
szive a kétfejű sassal cifrázott mundér alatt. Fel
készült tehát és rapportra jelentkezett az ezrede
sénél. Szabadságot kért. Kapott is két napot. A 
mi földink tehát hazajött. Itthon megörültek a 
gyereknek s Szveitec a viszontlátás boldogságában 
alaposan felöntött a garatra. Ugyannyira, hogy 
elfelejtett visszamenni, sőt egyáltalán hajlandósá
got sem mutatott erre. Az ezredparancsnokság 
várt, várt, de Szveitec nem ment. Jól érezte ma
gát idehaza. Erre stirgönyöztek érte csendőrsé- 
günkhöz, mely elcsípte s pénteken este el is szál
lította Kanizsára a feledékeny bakát.

— Be.ikő s o rs je g y e  B a n k ó i Dacára min
den versengésnek, az osztálysorsjegyek egyike 
azon játékpapiroknak, melyek kitűnő, úgyszólván 
egyedülálló játéktervük következtében a legked
veltebbek. Mindenki viszonyaihoz képest, saját 
tetszése szerint vásárolhat sorsjegyeket, melyek 
ellenében alapos kilátása van, hogy rövid időn

belül egy nagyobb főnyereményhez juthat; bizony
ság erre ama tény, hogy a Bcnkö Bank (Bpest, 
Andrássy-ut 60.) az utóbbi évben a nagy jutalom
dijat. 600 00O K-át. továbbá a 200.000 K-ás fő
nyereményen kiviil kétszer 60.000 K-át, háromszor 
30.00O K-át, kétszer 25.000 K-át és sok 10(KX) 
és 5 000 K-ás főnyereményeket fizetett ki t vevői
nek. Vásárolja tehát sorsjegyeit a Benkö Bankban, 
mert hiába, a legigazabb inotto: Benkö soisjegye 
Bankó.

B etö réses  lopás. Tarján Márton lippa
llóéi lakos zárt kamráját egyik éjjel Tivadar Iván 
ugyanottani lakos feltörte s onnan 12 korona 50 
fillér értékű búzát ellopott. A búzára vágyó Tiva
dart a csendörség kérdőre vonja.

C sendélet A lsó lcn d ván. Nem nudlik 
el hét, hogy egy-egy verekedésről ne kellene hirt 
adnunk, melyet többnyire jókedvű, berúgott falusi 
atyafiak rendeznek utcáinkon az unatkozó városi 
közönség mulattatására. Különösen vasár-és ün
nepnap délutánjain hangosak utcáink a részeg 
legények lármájától, akik csudálatosképen egytöl- 
egyig ellenségei a csendőrök ünnepnapi munka
szünetének. — A legutóbbi verekedés színhelye 
Deutsch János vendéglője volt, ahol táncmulat
ságot rendeztek csütörtökön délután. Bazsika 
Vendel, Bazsika János és Kulcsár Vendel alsó- 
lendvalakosi legények valami felett összevesztek 
s a szóbeli összetűzés folytatásaképpen téglada
rabokkal alaposan elnáspángolták egymást. A 
csendörség gyors megjelenése vetett csak véget 
a kemény ütközetnek.

O szlop -to lva j. Nagy szüksége lehetett 
a fára Horváth László szentgyörgyvölgyi lakosnak. 
Fa-igényét azonbbn nem az erdei fatolvajok szó 
kásán elégítette ki, hanem kidöntött egy oszlopot 
a Nemesnép és Csesztreg közötti törvényhatósági 
ut mentén s azt akarta elfüteni. Azonban még 
meg sem melegedhetett jóformán a fa lángja 
mellett, rájöttek a turpisságára és elcsípték. 
Ellene az eljárást megindították.

V izbefult gyerm ekek . Egyszerre két 
gyermekszerencsétlenségről kaptunk hirt. Ezúttal 
nem szülői gondatlanság esete forog fenn, hanem 
a kisgyermekek szokásos védőangyalát terheli mu
lasztás, aki történetesen ez egyszer másutt szóra
kozott és elfelejtett a szóban forgó kisdedekre 
vigyázni. - Az egyik szerencsétlenség itt történt 
a lendvai hegyen s áldozat.* Kovácsics Mátyásné 
hegyi lakosnak 4 és fél éves István nevű fiacs
kája volt. Ugyanis Kovácsicsnénak hétfőn a vá
rosban akadván dolga, hat gyermekével együtt 
lefelé indult a hegyen. Útközben a kis István el
szökött mellőle és hazaszaladt. Később a ház 
melletti tőkához ment játszadozni, de egyszerre 
oly szerencsétlenül bukott a különben nem igen 
mély vízbe, hogy belefuladt. Mire édesanyja vissza 
téri, halott volt a kis István.

A másik gyermekszerencsétlenség a lendva- 
kecskési hegyen történt. Itt Toplak János ottani 
lakos másfél éves Mári nevű leánya az áldozat. 
Horváth József fókája körül addig-addig setten
kedett, mig egyensúlyát vesztve a vízbe esett s 
mielőtt még kimenthették volna, belefuladt.

M ikor a m enyecske részeg. Hát ez 
bizony kissé furcsa dolog egy jóravaló menyecs
kétől, bármilyen emancipált világot is éljünk. Pe
dig ezt a furcsa dolgot tényleg megcselekedte 
Horváth Verona. Csütörtökön egy szíjártóii g  
atyafival végigbömbölték a lendvai utcákat, mi
sem természetesebb, minthogy nagy derültséget 
keltve az utcák járó-kelői között. Vigasságukban 
azonban az előhívott csendőrök kissé megzavar
ták, amennyiben figyelmeztették őket az idevágó 
paragrafusoka, mely után az eljárást megindították 
úgy a kitünően emancipált hölgy, mint mulató- 
társa, Horváth József ellen.

Falusi ked élyesked ések . Felsőlakos 
községben e hó 5-én, vasárnap délután Berdin 
József, Both József és Dragosics István és még 
hat társuk azzal szórakozott, hogy karókkal és 
kövekkel dobálták egymást. A tréfából később 
komoly verekedés lett, amiben részt vett mind a 
kilenc darab legény. Működtek az öklök, a karók 
s az előbb még játékszernek használt kavicsok, 
először csak csendben, de utóbb már veszedel
mes formában. A dolognak az lett a vége, hogy 
néhányan hatalmasan megpuhitott testtel, lierdin 
József pedig összetördelt újakkal menekült a 
csatatérről. Feljelentették őket.

— Az a  szeren cse , amely Dörge Frigyes 
bankházát (Budapest, Kossuth Lajos-utca 4.) tün
teti ki kegyeivel, határozottan meseszert!. A ma-
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Tartanunk kell attól, hogy ez a békét
lenség és fészkelódés sokkal veszedelme
sebb lesz ránk nézve, mintsem gondolnánk. 
Tartanunk kell attól, hogy idővel kiirtja a 
szivekből teljesen az emberi érzés legne- 
mesebbikét, a felebaráti szeretetet, hogy 
idegenné tegye az embertársat az embertárs 
irányában.

Ha nem védekezünk ellene idejében, 
nem erőszakos, hanem a felebaráti szeretet 
eszközeivel: hírmondója sem marad a ne
mesebb érzelmeknek a békétlenség földjén.

A jövő nemzedéke.
A jövő nemzedéke legyen különb az apák 

nemzedékénél. Legyen erősebb, jellemesehb, meg* 
állapod.>ttabb. Mert a mai kor térfiai nem köve
tendő példái a jövendő kor férfiainak A rohamos, 
az ö'iási átalakulás, melyen az emberiség a múlt 
század második felében, sőt az elmúlt két évti
zedben keresztül ment, útját állta annak, hogy a 
jelen férfiak elérjék a relatív tökéletesség azon 
fokát, melyet az emberi, világi és vallási törvény 
megkövetel. Soha sem volt annyi bűn a világon, 
mint most A tudás napja fölkelt, vakító világos
ságot hint szét a földön s mi a világosság eme 
fényességénél sokkal több rosszat látunk, mint jót.

Igazán úgy vagyunk, hogy a jövő nemze
déke vagy megalkotja újra a hazát, vagy megrontja 
teljesen. Magyarország válságos forduló pont előtt 
áll. A közerkölcs, a közszellem, ennek a két tár- 
sadalomfentartó tényezőnek válsága előtt.

De neveljünk férfiakat és asszonyokat ennek 
a hazának, olyanokat, akik a nagy yálságban is 
diadalmasan megállják helyöket és a nemzeti 
géniust ismét oda állítják a piedestálra, a hol 
imádataink és szeretetünk eszményképét látjuk. 
Neveljünk egy jövő nemzedéket. S hogy ezt el
érhessük. szakítanunk kell a régi nevelési elvvel 
és rendszerrel, mely alapjában ugyanegy századok 
óta. Ez a rendszer nem szolgálja a haladást és 
útját állja a fölvilágosodott gondolkozásmód bí
rásának. amit pedig az élet megkövetel.

Mert életünk, életmódunk teljesen megvál
tozott a tudásban való haladás kényszerítő be
folyása alatt. Hogy jobb-e igy. azt nem vitatjuk. 
De ez a tény s evvel számolnunk kell. Ne tudós
nak neveljük az ifjúságot, hanem az élet számára. 
Az ifjú, a leány, aki az iskola nyugalmas falai 
közül sokszor minden átmenet nélkül belekerül a 
kegyetlen kenyérharcba : tiszta fogalmakkal bírjon 
az ember jogairól, kötelességeiről, az élet törvé
nyeiről és valódi céljáról.

S ezt minden izében modern iskolával és 
modern neveléssel lehet elérni. A mai nevelésünk

kezét nejének, ki azonban könyeitöl nem látta a 
feléje nyújtott kezet.

Ne sírj hat! Ennek meg kell lenni, mind 
a kettőnk érdeke igy kívánja ! . . .

Mind a kettőnké?! No jól van h át. . .  m enj!

Ili

Hát maga igazán megtette azt a bolond
ságot, (id ő n ? kérdi a szép asszony megré
mülve s a díványról, hol hátradőlve ült, idegesen, 
sápadtan ugrott fel. Ödön, hál csakugyan el
vált ? '

Még nem, de már be van jelentve, fele
ségem beleegyezett.

B o ld og talan !... oh, de könnyelmű vol
tam ! . . .  Nekem — férjem van !

Férje van ? ! . . .
Van; még pedig olyan, a milyen nincs 

több ezen a világon Menjen vissza feleségéhez, 
gyermekéhez s máskor legyen több esze!

IV.

Etelka, visszajöttem ..  . Meggondoltam 
magamat, . sokszor és nagyon megbántam, amit 
tettem . . Bocsáss meg . . .

Tudom, de most már késő s neked, édes 
Ödön barátom, jobb lett volna visszáséin térned, 
mert más foglalta el már helyedet szivemben, 
mást szeretek ... s most én v á ló k ... Isten 
önnel, drága uram!

s mai iskoláink ennek a főfontosságu célnak nem 
felelnek meg, mert mind a kettő régi és már el
avult rendszer szerint formálják át a tudatlan 
gyermeket művelt és érző emberre. Könyveket 
tudnak kívülről. Megbámulják a gimnazista leányt, 
aki könnyűséggel számítja ki. mekkora területe 
van a pizai görbe-torony árnyékának déli tizenkét 
órakor. Elismeréssel adózunk az ambiciózus diák
nak, aki egy szuszra elmondja Vergilius valamelyik 
háromszáz soros énekét. De kérdezzük a kisasz- 
szonytól: mi a nő rendeltetése? kérdezzük a 
diáktól: mit akarnak a szociálisták ? A válasz 
kétségbeejtő tudatlanságot fog elárulni.

Gyermekeinkre, ha majdan férfiakká és nsz- 
szonyokká nőnek, óriási feladat vár. A jövő nem
zedék idejében alakul ki az ember joga és egy
máshoz való viszonya s ezt a kialakulást száza
dok vajúdása és forrongása teremti meg. A jövő 
nemzedék idejében átalakul a világ s ez az át
alakulás talán évezredekre szabja meg az embe
riség fejlődésének irányát. Politika, társadalom, 
egyén: minden más külső és belső formát fog 
felvenni a jövő nemzedék idejében. Az esemé
nyek rohamosan torlódnak egymásra és készítik 
elő az óriási krízist

Micsoda erős és öntudatos népnek kell 
lennie annak, mely diadalmasan megállja helyét 
az általános válságban ! Mely fel tudja fogni és 
át tudja érezni az újat, mely jönni fog, ha jönni 
kell! Amely ki tudja venni a maga részét az em
beriség újjászületésének munkájából! Ó, azoknak 
más embereknek kell lennie, mint mi vagyunk.

Most van itt az ideje annak, hogy az állam 
és társadalom karöltve fogjon hozzá a nagy 
munkához: a jövő nemzedék felneveléséhez. Ma
gas szempont vezesse azokat, akik a reformot a 
nevelés terén megteremtik.

Az álmok városa.
— Tolifuttában. —

Okiratok nem bizonyítják, regősök ajkain 
nem maradt hir róla, de azért kétségtelen, hogy 
Alsólendva városát egy költő alapította. Éspedig 
nem is olyan akármilyen költő. Az a költő volt, 
aki a nagy ajándékozás napján elkésve járult az 
istenek asztala elé. Az asztal üres volt, minden 
földi kézzel foghatót és készpénzre válthatót el
vitt a fürge élelmesség.

Üres kézzel állott már az Ur és sajnálkozva 
kérdezte:

Hol késtél oly sokáig, fiam ?
Álmokat szőttem csodaszép ligeteidben. 

Futottam a délibáb után. Ezekben imádtam böl
csességedet és jóságodat.

Legyen hát tied az álom és illúzió, de 
legyen tied a csalódás is. Ha igazi költő vagy: 
összefér lelkedben e három. Bármennyiszer csa- 
lódol: uj álmok, uj illúziók emelnek magasra.

A költő megköszönte az ajándékot és várost 
alapított,'amelyhez az épületanyagot lelke kin
cseiből hordta össze. Ez a város Alsólendva, az 
álmok és illúziók városa.

Azóta sok víz folyt le a Dunán, de még a 
mi Fekete-érünkön is. A régi házakat lebontogat
ták. Reálisabb anyagból épültek az újak, de az 
istenek ajándéka most is súlyos végzetként lebeg 
felette. Mialatt más városok józanul előretörtek, 
hízelegtek, fenyegetőztek, protekciót hajszoltak, 
befolyást mozgattak meg, — Alsólendva aludt és 
álmokat szőtt. És mialatt más városok nem hiába 
fenyegetőztek, mert sok mindent kaptak: Alsó
lendva csak aludt, álmokat szőtt és — nem ka
pott semmit. A kegyes végzet azonban úgy ren
delte, hogy ez az álmos város minden századik 
évben egy évre felébredjen. Most van egy ilyen 
századik évforduló. Alsólendva kidörzsöli a sze
méből az. álmot és konstatálja, hogy éhes. Nagyon 
lesoványodott a száz éves semmittevésben. Pálya
társai időközben gyönyörűen nekigömbölyödtek 
Csak úgy sugárzik ábrázatukröl a jólét és meg
elégedettség.

Nosza fel, lázas munkára! Miniszter uraim, 
kérünk táplálékot. Korog a gyomrunk Egy kis 
vasút, vizlecsapolás, aszfalt, kórház, utcarendezés, 
rendőr, villany, miegymás nagyon kívánatos üres 
gyomrunknak.

A miniszterek összebújnak. Mit akar ez az 
Alsólendva? Kicsoda az az Alsólendva? Hallot
tatok róla? Hol van: délen, vagy a felvidéken? 
Egyik sem tudja. Hívják tehát a bölcseket. Ezek 
megjelennek nagy, poros fóliákkal, pápaszemmel

az orrukon. Megindult a kutatás. A ls .. .  Alsó . . .  
Alsólen . . .  Alsólendva ! Megvan ! Alsólendva vá
rosnak hiresztelt nagyközség, a Fekete-ér melletti 
síkon, egyik felöl a közvágóhíd, másik felől Hadik 
lovag csontváza, a betyárvilágban, meglehetősen 
nevezetes zalai község, szeméttelepnek beillő ut
cákkal. két szál rendőrrel, emeleti temetővel, fa- 
tetejü házakkal, éjjel pokoli sötétséggel, korhely 
legényekkel és kacér leányokkal. . .

Ugyvan, ez az a város, az álmok városa! 
Hát mit akar? Nem elég neki, hogy ott tett lég 
nagyobb kárt a tavalyi jégeső, ott sztrájkoltak 
legelőször a ’ ernyögyári lányok? Nem tud meg
élni a régi dicsőség- és kegyeletből ? ügy ber
zenkedik, mintha nem is ö aludt volna már száz 
év óta. Tegyük „ad akta." Egyébiránt ne tegyük. 
Csak tartsuk szép szóval a várost, adjunk kecseg 
tető ígéreteket neki, amelyben mindent kilátásba 
helyezünk.

Ezt az álmatlan évet valahogy csak kihúz
zuk. Ha aztán a századik év teljesen leperdül, 
megint leszáll az álmok köde a mi kis fészkünkre, 
és újabb száz évig békességben élhetünk. Az 
újabb évfordulón aztán utódaink törjék az. eszüket, 
hogyan boldogulnak az elégedetlenkedőkkel.

„Jó éjenkát kurucok ! . . . “

HÍ R E K .
Sajtóper — ellenünk.

Gazdag József bánutai gazdaember a múlt 
héten gondolt egy nagyot és merészet —  s rágal
mazás címén beperelte az „Alsólendvai Híradó"-1 
Jól van! A mi Józsefünk hacsak egy kicsinykét 
is okos ember lenne, nem cselekedte volna meg 
ezt az ügyetlenséget, deliát Gazdag József nem 
okos ember. Mert megcselekedte. Tartsunk azon
ban sorrendet és mondjuk el szóról-szóra Gaz
dag József bús esetét.

Gazdag Pál bánutai lakos (a fentemlitett 
Józsefnek nevelőapja) még a múlt hó közepe tá
ján arra a kellemetlen tapasztalatra jutott, hogy 
valaki feltörte éjnek idején a zárt kamráját és on
nan nagymennyiségű vásznat ellopott. (Ezt a sze
rencsétlenséget annak idején, vagyis április 21-én 
megjelent 16-ik számunk „Betöréses lopás" cim'i 
hírében, csendőrségi jelentés alapján, röviden 
meg is irtuk.) Károsult beballagott Alsólendváia 
s itt Horváth Ferenc csendőrőrsvezetőnél április 
hó 14-én délelőtt feljelentette az ismeretlen tettest.

Horváth őrsvezető kiszállott Bánután «egy 
csendörtársával és annak rendje-módja szerint 
nyomozni kezdett. Alig hogy megkezdte működé
sét a két csendőr, jelentkezett egy bánutai pa
rasztember, kinek nevét most még egyellőre titok
ban tartjuk, és besúgta a tolvaj nevét. Hogy vi
lágosabban beszéljünk: elmondta, hogy a lopást 
(im d n f! Puliink sa jtit n ev v lt fia , a  ve/<* kö zö s  
h áz tar tásb a n  é lő  (laxdnfg Jó zs id ' k ö v e t t e  «/, 
akinél az istállóban a csendőrök meg is találhat
ják a lopott vásznat.

A csendőrök erre elmentek a károsult Gaz
dag Pálhoz és miután feltárták előtte a tényállást, 
megkérdezték, hogy vájjon kivánja-e a neveltfia 
ellen a megtorló intézkedést folyamatba tenni ? 
Ekkor a károsult Gazdag Pál kijelentette, hogy 
fél-füllel ő is hallotta a neveltfia nevét a faluban 
rebesgetni, nem hitt a hírnek, de mivel most már 
világos előtte a tényállás: v is sz a v o n ja  f e l j e l e n 
tését. Ezzel a csendőrök cliutézettnck is vették az 
ügyet és másnap Horváth Ferenc csendörőrsve- 
zető a következő h iv a ta lo s , teh á t  h ite le s  iratban 
értesítette nyomozásáról az egerszegi ügyészséget: 
219 líMMí. sz. ápr. 20.

Tekintetes
Királyi Ügyészségnek

Zalaegerszeg.
Folyó hó lrt-án kelt IU77. sz. felhívására jelentein, 

hogy Gazdag Pál bánutai lakos kárára történt lopás ügyé
ben a nyomozást folytatólag Horváth Ferenc őrsvezető és 
Gosztolánczy József csendőrből álló járőr Tóth Pál ottani 
lakos községi bíró jele délében megejtette és a puhatolás 
adatai szerint megállapította, hogy a lopást károsultnak 
Gazdag J izsef nevű, vele közös háztartásban élő ne
veltfia követte el. S mivel Gazdag Pál a terhelt megbün
tetései nem kívánta, a további eljárás abbahagyatott, miért 
is kérem a nyomozás beszüntetését. (Aláírás)

Eddig a száraz tényállás beszélt. És csak 
most jövünk mi.

Az „Alsólendvai Híradó" szerkesztősége nem 
tart járásunkból tudósítót, nehogy a leadott tudó
sítások igazához szó férhessen, hanem járásbeli



ALSOLENDVA. 1Q07. ALSOl ENDVAI HÍRADÓ VASARNAP, MÁJUS 12.

híreit a cso iitlü rx ig ok  j o n y  ■/.ökíiny v e ib ő l  (tehát 
i lu t lenü l h ite lt  é n le m lö  fo r rá sb ó l)  meríti s 
s/erzi be. A fent elmondott esetet az alsólendvai 
>eiulörség engedelmével, a nyomozás eredmé- 

■ r, érői szól A jegyzőkönyvből vettük, tehát hiteles.
Gazdag József mégis följelentett bennünket 

na híradásunkért, amelyben ő szerepel tolvaj 
vanánt. (Lásd ápr. 28-áu megjelent 17-ik szá

nunk „Jeles fin“ cimii közleményét.) Feljelentett 
lunnünket ninnlm ny.ós- é s  b ec sü le ts é r tés é r t , s 
,tr. Chilko Sándor ügyvédje által valószínűleg 
alaposan meg is hurcoltál bennünket.

l lát mi nyugodtan várjuk a Zalaegerszegen 
lefolyandó sajtó!urösági tárgyalást. Még csak védő- 
i, yvedre sem lészen szükségünk, annyira bizo- 
ivósak vagyunk a magunk dolgában. Megvédjiik 
magunkat a törvénnyel szemben, és megvédjük a 
sajtószabadságot a Gazdag Józsefekkel szemben.

Egyszóval: nem félünk. Ezt vegye tudomá
sul mindenki. És azt is, hogy amit az „Alsólendvai 
Híradó" ir, azért bármikor és bárki előtt teljes 
felelősséget vállal, mert ismételjük mi csakis 
feltétlenül hiteles forrásból jövő híreket közlünk.

Ha rágalmaztunk, ha megsértettük Gazdag 
|.>/sef becsületét, abban az esetben a csendőr
ig . ek a fenti ügyre vonatkozó hivatalos iratai 

hamisak. Ez pedig ki van zárva. Érti Gazdag 
József u r?!

Egyet azonban ajánlunk a becses figyelmébe 
(iazdag József, ö n  a feljelentését i sm ere t len ek  
i len tette meg, ami szintén ügyetlenség volt az 
iirtól. Ha tud olvasni, ott találhatja lapunk cím
oldalán, hogy mindennemű közleményért Os/.es/.ly  
M. Vidor felelős. Ö irta az önre vonatkozó rá
galmazó (??) és becsületsértő (???) hirt is, ő írja 
■■/t n c ik k e t  is. Korrigáltassa ki feljelentését az 
„ismeretlen" helyett az ö nevére -  és kevesebb 
lesz a hatóság dolga.

Azután pedig szép csendben készülődjön fel 
Zalaegerszegre a tárgyalásra — elsírni az elsiran- 
dókat. Tehát a viszontlátásra, Gazdag József „ur“ !

Z eigler Kálm án h ely ettesítése . A
pécsi kir. közjegyzői kamara dr. Hűbner János 
nagykanizsai kir. közjegyzőhelyettest Ziegler Kál
mán elhalt Csáktornyái közjegyző irodája részére 
helyettesként kirendelte.

Esküvő. Nits-Sebők Károly, letenyei 
órás-mester, ki hosszú időn át volt mint segéd 
városunkban alkalmazva, ma tartja esküvőjét Encz 
Anna kisasszonnyal Nagykanizsán.

Az izr. n öegylet k öréb ő l. A helybeli 
i.i nöegylet e hó 5-én, vasárnap délután tartotta 

dr. Wollák Adolfné úrnő elnöklésével nyol
cadik évi rendes közgyűlését, melyen megválasz
tottak az uj számvizsgáló-bizottságot, valamint 
az uj választmányt. A nőegylet múlt évi zárszá
madása és vagyonkimutatása a következő vo lt: 
Bevétel: Beiraiási dijakból 163 K 17 f, tagsági 
dijakból 508 K 40 f, alapitó díjból 10 K, adako
zásokból 4 5 K 7 0  f, templomi adakozásokból 115 
K, gyűjtő-perselyekből 13 K 64 f, Alsólendvai 
Takarékpénztártól 40 K, Alsólendva-Vidéki Ta- 

irékpénztártól 50 K, kamat 90 korona 48 fillér. 
Ezzel szemben kiadás volt: Havi segély özve
gyeknek 311 K 30 f, betegsegély 64 K 12 fillér, 
rendkívüli segély 105 K 12 f, tűzifa özvegyeknek I 
70 K, egyleti költségek 64 K 20 f, posta-költség 
i K, takarékpénztári betét 3:10K 70 f. — Vagyon:
I akarékpénztári betétkönyvekben 2336 K 92 f, 
készpénzben 88 K 55 f; üsszvagyon 2425 K 47 f.

A p acsai já rá sb író s á g . Tudvalevőleg 
l’acsán járásbíróságot szándékoznak felállítani. A 
pacsaiak regi óhajtása úgy látszik közel van a 
megvalósuláshoz. A közigazgatási bizottság már 
véleményt is adott az uj járásbíróság területének 
kikerekitésére vonatkozólag. Az uj bírósághoz 
tartozó községek a nagykanizsai, zalaegerszegi és 
keszthelyi járásbíróságoktól csatoltatnának át 
Nagykanizsán és Keszthelyen nem. tetszik az uj 
beosztás, mert az ügyes-bajos emberek egy részé
nek útját Pacsára terelné. Panaszkodnak, hogy 
Nagykanizsa is vészit, Keszthely is vészit, csak 
Zalaegerszeg nem vészit semmit, mert a székváros 
érdekeit a vármegyei urak igyekeznek megvédel
mezni. Tulajdönképen pegig úgy áll a dolog, hogy 
1 terület ^kerekítésénél nem a városok, hanem 

a vidéki nép érdekei döntők. És ha Pacsa uj járás- 
bíróságot nyer, ennek a területét valamelyik régi 
bíróságnak el kell veszítenie. Eddig a nép arról 
panaszkodott, és pedig jogosan, hogy másutt van 
a szolgabirája, másutt a járásbírósága, adóhivatala, 
közjegyzője. Akinek egy kis törvényes baja akad.

egyik városból a másikba kell járkálnia. Amikor 
pedig ezen segíteni akarnának, a városok zúdulnak 
fel Ügy látszik, nem lehet ezt a kérdést sem 
közmegelégedésre elintézni.

Já rá su n k  szaporodása. A legközelebbi 
megye-gyűlésen bemutatandó alispáni jelentés sze
rint az alsólendvai járásban január hó 1-től már
cius hó végéig, vagyis egy évnegyed alatt szü
lettek 467-en, meghaltak 293-an. A szaporulat 
tehát 174 volt.

T an itó -g yü lés. A „letenyei róm. katli. 
tanítói kör" f. hó 23-án d. e. 10 órakor Felsö- 
szemenyén, a róm. katli. iskola helyiségében tartja 
rendes tavaszi közgyűlését. Tárgysorozat: 1. 9 
órakor szentmise. 2. Elnök a közgyűlést megnyitja.

Gyakorlati tanítást tartanak lliás Gézáné felsö- 
szemenyei tanítónő és Mattos Béla szepetneki 
tanító. 4. A múlt közgyűlésről szóló, valamint a 
központból érkezett jegyzőkönyvek felolvasása és 
hitelesítése. 5. Kidolgozott pályatételek beszedése. 
6. Jelentkezés a jövő közgyűlésen való gyakor
lati tanításra és munkák felolvasására. 7. Jelen
tések és indítványok tétele.

— A K örm end m uraszom bati vasutat 
tudvalevőleg még csak Sálig nyitották meg. A 
pálya végleges befejezése most van folyamatban s 
a megnyitás június 15-ére van tervbe véve.

O rvosi körök b en  már rég ismert tény, 
hogy a „Ferenc József keserüviz" valamennyi 
hasonló vizet, — tartós hashajtó hatása és emlí
tésre méltó kellemes izénél fogva, — már kis 
adagban is tetemesen felülmúlja. Kérjünk határo
zottan „Ferenc József keserüvizet."

- V ásár. Városunkban a legközelebbi 
országos vásár f. hó 27-én, vagyis hétfőn tartatik 
meg.

B etörök  M uraszerdahelyen . Vakmerő 
betörésről értesítenek bennünket a közeli Mura- 
szerdahelyröl. Vasárnap éjjel ismeretlen tettesek 
feltörték az állomási raktárt s onnan nagymennyi
ségű árut elvittek. Elemeitek ruhanemüeket, sok 
bolti cikket, sőt két láda sört is. A jelekből ítélve 
négyen-öten lehettek, három kocsival. Munkájukat 
zavartalanul végezték, mert mindenki aludt már 
az épületben. Ez a betörési eset különben már 
harmadik a megyében, melyet állomási raktáron 
követtek el. Néhány héttel ezelőtt a komárvárosi 
állomási raktárba is behatoltak, ami arra enged 
következtetni, hogy egy jól szervezett banda keze 
működik a vidéken. A muraszerdahelyi betöréssel 
cigányokat gyanítanak, mert ugyanaznap éjjel, 
mikor a raktárt feltörték, három cigány-forma em
ber Mayer Jakab muraszerdahelyi kereskedő ki
rakatát is fel akarta törni, de az éjjeli őr hirtelen 
megjelenésekor kocsikba ugrottak és Bányavár 
irányában elmenekültek. — A csendőrség erélye
sen nyomozza a vakmerő bandát.

— - A feled ékeny  b ak a . Szvcitecz Viktor 
lendva-hegyi legény a Nagykanizsán állomásozó 
48-ik gyalogezredben fogyasztotta a császár ke
nyerét, mint közlegény. Ezt a kenyeret pedig 
Szveitec Viktor gyomra sehogysem szenvedhette, 
sótalannak, ízetlennek találta. Meg aztán az a vas
fegyelem sem volt ínyére őkigyelmének. Ó, amig 
Szveitec a lendvai hegyet inászhatta, madárfészket 
szedhetett kényelmes gúnyában, szabadon : egé
szen más volt az élete. Szebb, derűsebb, mint az 
a komisz-mundérba szorított cifra nyomorúság. 
Vágyott is a lelke csak még egyszer eljöhetni az 
ö bogárhátu kis tanyájukba, ahonnan könyes 
szemű szülök váltanak nehéz sóhajokat a külvilág
tól elzárt katona fiukkal. Egyik napon aztán 
úgy találta Szveitec Viktor, hogy őnéki haza kell 
jönnie hacsak egy percre is, máskép meghasad a 
szive a kétfejű sassal cifrázott mundér alatt. Fel
készült tehát és rapportra jelentkezett az ezrede
sénél. Szabadságot kért. Kapott is két napot. A 
mi földink tehát hazajött. Itthon megörültek a 
gyereknek s Szveitec a viszontlátás boldogságában 
alaposan felöntött a garatra. Ugyannyira, hogy 
elfelejtett visszamenni, sőt egyáltalán hajlandósá
got sem mutatott erre. Az ezredparancsnokság 
várt, várt, de Szveitec nem ment. Jól érezte ma
gát idehaza. Erre sürgönyöztek érte csendőrsé- 
günkhöz, mely elcsípte s pénteken este el is szál
lította Kanizsára a feledékeny bakát.

— B enkö so rs je g y e  B a n k ó ! Dacára min
den versengésnek, az osztálysorsjegyek egyike 
azon játékpapiroknak, melyek kitűnő, úgyszólván 
egyedülálló játéktervük következtében a legked
veltebbek. Mindenki viszonyaihoz képest, saját 
tetszése szerint vásárolhat sorsjegyeket, melyek 
ellenében alapos kilátása van, hogy rövid időn

belül egy nagyobb főnyereményhez juthat; bizony
ság erre ama tény, hogy a Benkö Bank (Bpest, 
Andrássy-ut 60.) az utóbbi évben a nagy jutalom
dijat. 600.00(1 K-:it. továbbá a 200.000 K-ás fő
nyereményen kívül kétszer 60.000 K-át, háromszor 
30.000 K-át, kétszer 25.000 K-át és sok 10 (KM) 
és 5O00 K-á> főnyereményeket fizetett kit. vevői
nek. Vásárolja tehát sorsjegyeit a Benkö Bankban, 
mert hiába, a legigazabb motto: Benkö soisjegye 
Bankó.

B etö réses  lopás. Tarján Márton lippa- 
hőci lakos zárt kamráját egyik éjjel Tivadar Iván 
ugyanottani lakos feltörte s onnan 12 korona 50 
fillér értékű búzát ellopott. A búzára vágyó Tiva
dart a csendőrség kérdőre vonja.

C sendélet A lsó lcn d ván . Nem mullik 
el hét, hogy egy-cgy verekedésről ne kellene hirt 
adnunk, melyet többnyire jókedvű, berúgott falusi 
atyafiak rendeznek utcáinkon az unatkozó városi 
közönség mulattatására. Különösen vasár-és ün
nepnap délutánjain hangosak utcáink a részeg 
legények lármájától, akik csudálatosképen egytöl- 
egyig ellenségei a csendőrök ünnepnapi munka
szünetének. — A legutóbbi verekedés színhelye 
Deutsch János vendéglője volt, ahol táncmulat
ságot rendeztek csütörtökön délután. Bazsika 
Vendel, Bazsika János és Kulcsár Vendel alsó- 
lendvalakosi legények valami felett összevesztek 
s a szóbeli összetűzés folytatásaképpen téglada
rabokkal alaposan elnáspángolták egymást. A 
csendőrség gyors megjelenése vetett csak véget 
a kemény ütközetnek.

O szlop -to lv a j. Nagy szüksége lehetett 
a fára Horváth László szentgyörgyvölgyi lakosnak. 
Fa-igényét azonbbn nem az erdei fatolvajok szó 
kásán elégítette ki, hanem kidöntött egy oszlopot 
a Nemesnép és Csesztreg közötti törvényhatósági 
ut mentén s azt akarta elfüteni. Azonban még 
meg sem melegedhetett jóformán a fa lángja 
mellett, rájöttek a turpisságára és elcsípték. 
Ellene az eljárást megindították.

V izbefult gyerm ekek . Egyszerre két 
gyermekszerencsétlenségről kaptunk hirt. Ezúttal 
nem szülői gondatlanság esete forog fenn. hanem 
a kisgyermekek szokásos védőangyalát terheli mu
lasztás, aki történetesen ez egyszer másutt szóra
kozott és elfelejtett a szóban forgó kisdedekre 
vigyázni. Az egyik szerencsétlenség itt történt 
a lendvai hegyen s áldozat.tKovácsics Mátyásné 
hegyi lakosnak 4 és fél éves István nevű fiacs
kája volt. Ugyanis Kovácsicsnénak hétfőn a vá
rosban akadván dolga, hat gyermekével együtt 
lefelé indult a hegyen. Útközben a kis István el
szökött mellőle és hazaszaladt. Később a ház 
melletti tókához ment játszadozni, de egyszerre 
oly szerencsétlenül bukott a különben nem igen 
mély vízbe, hogy belefuladt. Mire édesanyja vissza
téri, halott volt a kis István.

A másik gyermekszerencsétlenség a lendva- 
kecskési hegyen történt. Itt Toplak János ottani 
lakos másfél éves Mári nevű leánya az áldozat. 
Horváth József tokája körül addig-addig setten
kedett, inig egyensúlyát vesztve a vízbe esett s 
mielőtt még kimenthették volna, belefuladt.

M ikor a  m enyecske részeg, llát ez 
bizony kissé furcsa dolog egy jóravaló menyecs
kétől, bármilyen emancipált világot is éljünk. Pe
dig ezt a furcsa dolgot tényleg megcselekedte 
Horváth Verona. Csütörtökön egy szíjártóit zi 
atyafival végigbömbölték a lendvai utcákat, mi
sem természetesebb, minthogy nagy derültséget 
keltve az utcák járó-kelői között. Vigasságukban 
azonban az előhívott csendőrök kissé megzavar
ták, amennyiben figyelmeztették őket az idevágó 
paragrafusoka, mely után az eljárást megindították 
úgy a kitünően emancipált hölgy, mint mulató- 
társa, Horváth József ellen.

Faiusi ked élyesked ések . Felsőlakos 
községben e hó 5-én, vasárnap délután Berdin 
József, Both József és Dragosics István és még 
hat társuk azzal szórakozott, hogy karókkal és 
kövekkel dobálták egymást. A tréfából később 
komoly verekedés lett, amiben részt vett mind a 
kilenc darab legény. Működtek az öklök, a karók 
s az előbb még játékszernek használt kavicsok, 
először csak csendben, de utóbb már veszedel
mes formában. A dolognak az lett a vége, hogy 
néhányan hatalmasan megpuhitott testtel, Berdin 
József pedig összetördelt újakkal menekült a 
csatatérről. Feljelentették őket.

— Az a szeren cse , amely Dörge Frigyes 
bankházát (Budapest, Kossuth Lajos-utca 4.) tün
teti ki kegyeivel, határozottan meseszert!. A ma
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gyár királyi szab. osztálysorsjátéknak egyetlen 
húzása nem múlik cl a nélkül, hogy ezen azonnali 
nyeremény-kifizetéseiről hires cég egy tetemesebb 
Összegről szc'ilő örömhírrel ne örvendeztetné feleit. 
Ismételten s ezúttal kétszer egymásután itt nyer
tek meg az elérhető legnagyobb nyereményt. Sok 
más nagy nyereményösszegen kívül nevezett bank
ház legújabban 1907 ápr hó 15-én 400 000 koro
nás nyereményt fizetett ki és rövid idővel azelőtt 
agy e cég. mint az üzletileg hozzátartozó elárusí
tok 600.000 K.. 4-szer 4u6.<nr) és 200.000 kor.. 
3-szor IOO.oOo K . 3-szor 80.000 K . J-szer 70.000 
K„ 3-szor 60.000 K-át fizettek ki. Ez igazán mesé
be illő szerencse és senkisem csodálkózhatik a 
fölött, hogy a vevői körében oly népszerű főeláru- 
sitóhely i apról-napra rohamosan nagyobbodik 
Miért is játszunk tulaidonképen? Bizonyára csak 
azért, hogy nyerjünk. Es természetszerűleg ott tör
ténik a legtöbb rendelés, ahol azt legkönnyebben 
el lehet érni. Ez tehát logikus és egyszerű, de végül 
nem áll|egyébből, mint levelező-lapon egy sorsje
gyet megrendelni. (Egy egész 12 kor., egy fél ti 
kor . egy negyed 3 kor., avagy egy nyolcad 1 K. 
50 fillér.) Mindenesetre azonban figyelmeztetnünk 
kell tisztelt olvasóinkat, hogy megrendeléseiket 
rögtön eszközöljék, mert a n ég  eddig soha nem 
létezett óriási eredmények mellett, melyeket Dörge 
Frigyes bankháza, Budapest, Kossuth Lajos-utca 
4 . folytatólagosan fölmutatott, nem lenne különös, 
ha széltében-hosszában ismeretes szerencseszá
mai a legrövidebb idő alatt el nem adatnának. 
Kívánatra a cég e szerencseszámokat 65.233, 
50.301, 75.052, 79.018, 100.483, 50.047 és 78.8.55 
tisztelt olvasóink részére néhány napig rezerválja.

Szerkesztői üzenetek.
— II. lilék tanító, Bagonya. A cikk elkésve érke

zett, a versek szintén. Előbbit legközelebbi számunkban le- 
ko/loin. img utóbbiakról átolvasás után mondok csak vé
leményt Kéziratait kéiem a szerkesztő nevére cime/ui és 
a papírnak . N.ik egyik oldalára tessék irni.

.Bánat." Ne keserítse meg életemet tárcáival.

A já n lh a tó  czég-ek
Alsólendván.

(Előfizetőink ingyenes liirdeles-tovala.)

ISI.AI SAMUIK vasúti vendéglőjének kerlhelyise- 
................ . ide ti vasai- ■ - ünnepnap délutánján első

rendű cigányzene.
UOKTMA.N KE.MI mfos divalkereskedő.

KAUA(it) ISTVÁN fodrász.
HOlíVATII LAJOS fodrász. Illatszerek raktára.

KA BEI! HEKMAN ezipesz.
SCIIWAKCZ KAKI ILY bőrkét,•skedő.

TÖKÖK SAND0K ezipesz es bőrkereskedo.
Áii Is t v á n  vendéglős, iiosszuiaiu.

MAVEK ÖDÖN órás es ékszeres/. Nagy raklai 
cliinn o/.iist áruklian.

WAI.TEKSDOKEEK HEN'KIK nieszáms es 
hérkoczi-tulujdoiios.

BECiK MIKSA sütödéje.
BULLÁK LAZÁK nagykereskedő.
IIEl.ED IO  ISTVÁN , -i/madia.
EEKE.M ./V JÓZSEF vendéglős.

XEl KAI EK ANDKAS Korona vendéglős.

KÉVÉS/. SA.Mi: központi kávés.
Özv. TI SKE EEUENC/.NE vendéglős. 

MANDEEKAI M MÓK r ö : d i v a t á r u  kereskedő.
AHNS i EIN KEN'n fűszer . festi k - . ..........ge-, liszt-,

porezellan-kereskedése Deszka-, épiiletla- és

KEICIIENKEI.D sANDOK lu-rknesi-lulujdonOs. 
Idei Mautner-féle magvak FKEVEK I.II’OT keres

kedésében kaphatók.
WEISZ /.SIOMOND elsőrendű ferfi-sztd.o. 

TOPLAK JÁNOS vegyes kereskedése, mész- es 
eement-raklara és cementáru készítése.

KKENNEK SA.ME vegyeskereskedő. 
OAZDAC KE KEN CZ vendéglője a .Csipkéshez- 

llosszufidiibaii.
SCIIWAKCZ AKNOEI) téglagyáros.

3564 907. tkv. szám.

Árverési hirdetmény kivonata.
Az alsólendvai kir. járásbíróság mint telek- | 

könyvi hatóság közhírré teszi, hogy az alsóiéiul- ] 
vai takarékpénztár végrehajtatónak Török József j 
és társai végrehajtást szenvedők elleni 500 és j 
4(X) korona tőkekövetelés és járulékai iránti végre
hajtási ügyében, az alsólendvai kir. járásbíróság 
területén lévő és Alsólendva község határában | 
fekvő 218. térkép-számú nem-telekkönyvvezett 
,.Ó temető- nevezetű birtokrészletnek a letenyei 
ut felőli temetői határvonala és a most nevezett j 
ut között elterülő hegyoldalban épül? Karabélyos 
Elek és Iványi Andor borpincéje közt, előbb 
ifjú Augusztics György, most Ziminermann János 
birtokában levő lakóház szomszédságában fekvő 
s a fent nevezett Török József, kiskorú Török 
Amália, kiskorú Török Ferenc és kiskorú Török 
Erzse végrehajtást szenvedők birtokát képező 
316. népsorszámu ház- és udvar-részre becsű 
alapján 1040 K-ban ezennel megállapított kikiál
tási árban az árverést elrendelte és bogy a fenn- 
tebb megjelölt ingatlan az 
1907 évi m ájus h ó  18. n ap ján  d. e. 9  ó ra k o r  
e járásbíróság végrehajtói szobájában megtartandó 
nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási áron 
alul is eladatni fog.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok 
becsárának 10"„-áí készpénzben vagy az 18s l .  
LX. te. 42. §-ban jelzett árfolyammal számított s 
az 1881. évi nov. hó I-én 3333. sz. alatt kelt I. 
M. rendelet 8. §-ában kijelölt óvadékképes érték 
papírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 
1881. EX. te. 170. §-a értelmében a bánatpénznek 
a bíróságnál elöleges elhelyezéséről kiállított sza
bályszerű elismervényt átszolgáltatni.

A kir. jbiróság telekkönyvi hatósága. 
Alsólendván, iy07. évi május hó 8.

I)r. Ft'liér, kir. albiró.

-kiadás.  ̂ Szen t-János-U tcában 
— - levő  l a k ó h á z u n k a t ,

mely áll: 4 szoba, egy konyha, egy kamra 
és egy pincéből, kerttel és gyümölcsössel 
együtt 3, esetleg 6 évre bérbeadjuk. Érte

kezni lehet a helyszínén. 
W ogrintsits Károlin és Nándor.

KEIL-LAKK
legkitűnőbb tnázolö-szer puha padló számára.

KEIL-féle viasz-kenőcs kemény padló számára. 
KEIL-féle fehér „O I a s u r“-fénymáz 90 fillér. 
KEIL-féle arany-fényniaz képkereteknek 40 fill. 
KEIL-féle szalmakalap-festék m inden színben

Mindenkor kaphatók:

Arnstein Benő (Crancr Tesívdrek utóda) cégnél Alsólendván.

Árlejtési hirdetmény.
Gyerlyános községben építendő kör

jegyzői lakás és iroda építési munkálat 
f. évi m ájus hó 26-án d. u. 2 ó rakor 

Gyertyános községben a bírónál tartandó 
árlejtésen kiadatik. Feltételek, tervrajz és 
költségszámítás Alsólendvalakosban, a kör
jegyzői irodában a hivatalos órák alatt meg
tekinthetők. Kikiáltási ár 10374 kor. 78 f.

Alsólendvalakos, 1907. május 1.
Mráz Kálmán, körjegyző.

^ M i é r t =
Benkő sorsjegye 

Bankó??
Mert -

az alant je lzett nyerem ény-kifizetéssel 
vevőinknek elérhetetlen eredményt 

mutatunk ki.

Szántok Nyeremények Számok Nyeremények
3944 602000 105024 — 15000

79971 200000 50259 — 15000
78917 — 80000 21915 — 15000
55676 70000 62495 15000
3952 60000 40380 15000
4553 60000 10146 10000

49810 60000 33637 10000
43613 50000 33692 10000
79902 — 50000 48339 10000

4433 40000 55255 — 10000
43602 — 40000 62489 — 10000

120921 — 40000 74502 - 10000
3915 30000 81891 — 10000

52484 — 30000 81892 10000
52498 — 30000 94359 — 10000
66582 30000 94365 10000
33665 25000 96299 — 10000
56132 25000 100260 10000
84514 — 25000 105070 — 10000
15095 — 25000 108165 — 10000
81851 20000 114081 10000

és számos nyert-meny á 
1000 és 500

5000, 3000, 2000. 
korona.

Azért . .....
el ne m ulassza osztálysorsjegyeit ná

lunk m egrendelni, mert

Benkő sorsjegye Banké!!
Az I. osztály  húzása m ár m ájus 23-án.

A sorsjegyek ára:
Nyolcad I kor. 50 f., Negyed 3 kor., 

Fél 6 korona, Egész 12 korona.

Legcélszerűbb a megrendelés postautalványon ! 

Benkő Bank Budapest, Andrássy-ut 60.
Nyomatott Balkányi Ernő gyorssajtóján Alsólendván.


